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G271T6T1-J6AA0

Elettropompe sommergibili con trituratore 2 poli

Electropompe submersible avec triturateur 2 pôles

Bombas sumergibles con triturador 2 polos

Submersible electric pumps with grinder 2 poles

Tauchmotorpumpe mit Schneidwerk 2-polig

Bombas eléctricas submergíveis com triturador 2 polos
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UTILIZACION

DIFERENCIAS PRINCIPALES

MATERIALES

Las bombas sumergibles con triturador se utilizan
principalmente para bombear aguas que contengan filamentos como
fibra de papel o tejidos. Especialmente para eliminación de aguas de
estaciones de servicio, edificios , camping

Son bombas sumergibles de robusta y compacta construcción,
motores eléctricos situados en compartimento separado, conectadas
mediante ejes cortos en las hélices interpuestos con una cámara de
aceite entre la parte hidráulica i el motor eléctrico.
Motores eléctricos asíncronos trifásicos, con rotor y jaula “ardilla”,
protección IP68, aislamiento clase H. están previstos para
funcionamiento continuo S1, con sobrecargo máximo del 10%,
enfriamiento en ambiente a temperatura <40°C. Consienten hasta 15
encendidos/ora. El enfriamiento del motor se produce por el cambio
térmico de los fluidos circulantes.

Aleaciones principales Hierro Fundido EN-GJL-250, Impulsor (turbina)
aleación GS400, Cable eléctrico neopreno H07RN/F, Eje Acero
inoxidable AISI 420B, Anillo de sellados y O-Rings en Nitrilo, Tornillos
Clase A2 – AISI 304, Sello mecánico Carburo de silicio / Carburo de
silicio.

APPLICATIONS

PARTICULARITÉ DE CONSTRUCTION

MATÉRIAUX

Les pompes submersibles avec triturateur sont utilisées
principalement pour le pompage d'eaux contenants des corps
filamenteux, papier ou textiles. En particulier pour l'écoulement des eaux
usées provenant de station de service, immeubles et quartiers.

Pompes submersibles robustes et compactes, moteurs électriques
logés en enceinte étanche, reliés par des arbres de longueurs réduites
aux roues, avec interposition d'une chambre à huile entre la partie
hydraulique et le moteur électrique. Moteurs électriques asynchrones
triphasés, à cage d'écureuil, protection IP 68, classe d'isolation H. Ils
sont prévus pour le fonctionnement continu S1, avec surcharge
maximale de 10 %, à une température <40°C. Dessinés pour le service
continu ou intermittent, avec un nombre de démarrages inférieur à 15/h,
régulièrement espacés et avec max. 5% de déséquilibre de tension
entre les phases. Le refroidissement des moteurs se fait par le liquide
environnant.

Moulures principales fonte EN-GJL-250, Roue fonte GS400, Câble
électrique néoprène H07RN/F, Arbre acier inox AISI 420B, O-ring et
joints Nitrile, vis Classe A2 - AISI 304, Garniture mécanique carbure de
silicium / carbure de silicium.

IMPIEGHI

PARTICOLARITÀ COSTRUTTIVE

MATERIALI

Le elettropompe sommergibili con trituratore sono
utilizzate prevalentemente per il pompaggio di acque contenenti corpi
filamentosi, carta o materiale tessile. In particolare per lo smaltimento
delle acque di scarico provenienti da stazioni di servizio, alloggi
comunitari e quartieri.

Elettropompe sommergibili di robusta e compatta costruzione, motori
elettrici alloggiati in vano a tenuta stagna, collegati mediante alberi di
lunghezze ridotte alle giranti situate in voluta tramite interposizione di
camera olio tra parte idraulica e motore elettrico.
Motori elettrici asincroni trifase, con rotori a gabbia di scoiattolo,
protezione IP68, isolamenti in classe H. Sono previsti per
funzionamento continuo S1, con sovraccarico massimo del 10%,
raffreddamento in ambiente a temperatura <40ºC. Sono consentiti fino
a 15 avviamenti ora. Il raffreddamento dei motori avviene tramite
scambio termico con il fluido circostante.

Fusioni principali Ghisa EN-GJL-250, Girante Ghisa GS400, Cavo
elettrico Neoprene H07RN/F, Albero Acciaio inox AISI 420B, O-rings e
paraolio Nitrile, Bullonerie Classe A2 - AISI 304, Tenuta meccanica
Carburo di silicio / Carburo di silicio.

APPLICATION

CONSTRUCTION DATA

MATERIALS

Submersible electric pumps with grinder are used
prevalently for the lifting of waters containing filamentous materials,
paper or textile materials. In particular for clearence of waste waters
originating from service stations, housing communities, camping sites.

Submersible electric pumps, robust in construction, watertight electric
motors accommodated in compartment, connected, by shafts of
reduced lengths, to the impellers situated at the pump casing by the
interposition of oil chamber between the hydraulic side and the electric
motor.
Asynchronous, threephase electric motors, squirrel cage type, IP 68
protection, class H insulation. They are designed for S1 (continuous)
service, with a max overloading up to 10 % environmental cooling at
<40ºC temperature. Starts par hour up to 15. Motors cooling comes
through thermic exchange with surrounding fluid.

Motor housing Cast iron EN-GJL-250, Impeller Cast iron GS400,
Electric cable Neoprene H07RN/F, Shaft Stainless Steel AISI 420B, O-
rings and lip seal Nitrile, Bolts A2 class - AISI 304, Mechanical seal
Silicon Carbide / Silicon Carbide.

EINSATZGEBIETE

AUSFÜHRUNG

WERKSTOFFE

Tauchmotorpumpen mit Schneideinrichtung werden zu
Förderung von faserhaltigem Abwasser mit Papier und Textilienresten
eingesetzt. Speziell zur Entsorgung von Abwasser von Raststätten,
Wohngebieten und Campinganlagen.

Robuste Tauchmotorpumpe mit wasserdichtem Motor, kompakte
Bauart, Laufrad im Pumpengehäuse durch Ölkammer zum Motor
getrennt.
Asynchron Käfigläufer, dreiphasig, Schutzart IP 68, Isolationsklasse H.
Ausgelegt für Dauerbetrieb S1, Leistungsreserve max. 10% bei einer
Umgebungstemperatur von max. 40°C. Max. 15 Schaltspiele / Stunde,
Motorkühlung durch umgebende Flüssigkeit.

Motorgehäuse Grauguss EN-GJL-250, Laufrad Grauguss GS400,
Anschlusskabel Neoprene H07RN/F, Welle Edelstahl AISI 420B,
Wellendichtring und O-Ringe Nitril, Schrauben Edelstahl AISI 304,
Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid.

USOS

PARTICULARIDADES DO SEU FABRICO

MATERIAIS

As bombas submergíveis com triturador são utilizadas
prevalentente para a bombagem de águas que contêm corpos
filamentosos, carta ou material têxtil. Em particular para o escoamento
das águas de descarga provenientes das bombas de gasolina,
alojamentos comunitários e bairros.

Bombas eléctricas submergíveis de fabrico robusto e compacto,
motores eléctricos colocados num vão de contenção estanque, ligados
através de eixos de comprimento reduzido às giratórias situadas em
voluta através da interposição da câmera óleo entre a parte hidráulica e
o motor eléctrico. Motores eléctricos assíncronos trifásicos, com
rotores a gaiola, protecção Ip68, isolamentos em classe H. São
previstos para um funcionamento contínuo S1, com sobrecarga
máxima de 10%, arrefecimento em ambiente a temperatura <40ºC.
São consentidos até 15 acendimentos por hora. O arrefecimento dos
motores faz-se através de troca térmica com o fluido circunstante.

Fusões principais Ferro fundido EN-GJL-250, Rotatória Ferro fundido
GS400, Cabo eléctrico Neoprene H07RN/F, Eixo Aço inox AISI 420B,
O-rings e pára-óleo Nitrile, Parafusos Classe A2 - AISI 304, Contenção
mecânica Carboreto de silício/Carboreto de silício.
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Power supply 1ph 230V 50Hz

R.P.M. 2850

Free passage (mm) 6

Discharge (mm) DN 40

Weight (Kg) 30
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Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Curva característicaKennlinie - - Curva característica
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - - Dimensiones - (mm)Abmessungen Dimensões

Ghisa EN-GJL-250

Fonte EN-GJL-250

Hierro fundido EN-GJL-250

Cast Iron EN-GJL-250

Grauguss EN-GJL-250

Ferro fundido EN-GJL-250

Curve Code Type Nominal Nominal Starting ATEX
power current current code

7009756 1,1 7,5 21 -

7009108 1,1 7,5 21 -

7003219 1,1 7,5 21 -

MOTOR

N° P2 (kW) I (A) Is (A)

G272M3T1-J6AD1

G272M3T2-J6AD1

G272M3T3-J6AD1

1
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3

LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITÀ

NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION

NIVEL SUMERGIBLE MÍNIMO

MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL

MINDESTWASSERSTAND

NÍVEL MÍNIMO DE SUBMERGIBILIDADE

Q(l/s)

Pompa fornita di quadro con condensatore di spunto e disgiuntore. - s
Pompe fournie avec un panneau de commande avec le condensateur et le disjoncteur. -

Pump upplied with a Control Panel with capacitor and disjunctour.
.Pumpe inklusive Schaltgerät mit Kondensator und Schalter

Bomba fornecida de quadro com condensador e disjuntor.Bomba provista de un panel de control con el condensador y el disjunctour.
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Ghisa EN-GJL-250

Fonte EN-GJL-250

Hierro fundido EN-GJL-250

Cast Iron EN-GJL-250

Grauguss EN-GJL-250

Ferro fundido EN-GJL-250

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - - Dimensiones - (mm)Abmessungen Dimensões

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Curva característicaKennlinie - - Curva característica
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Power supply 3ph 400V 50Hz

R.P.M. 2850

Free passage (mm) 6

Discharge (mm) DN 40

Weight (Kg) 30

Curve Code Type Nominal Nominal Starting ATEX
power current current code

7008128 1,4 3,0 8,4 -

7009019 1,4 3,0 8,4 -

7009022 1,4 3,0 8,4 -

MOTOR

N° P2 (kW) I (A) Is (A)

G272T3T1-J6AA0

G272T3T2-J6AA0

G272T3T3-J6AA0
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LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITÀ

NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION

NIVEL SUMERGIBLE MÍNIMO

MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL

MINDESTWASSERSTAND

NÍVEL MÍNIMO DE SUBMERGIBILIDADE
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Power supply 1ph 230V 50Hz

R.P.M. 2850

Free passage (mm) 6

Discharge (mm) DN 40

Weight (Kg) 40
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Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Curva característicaKennlinie - - Curva característica

Q(m /h)3
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - - Dimensiones - (mm)Abmessungen Dimensões

Ghisa EN-GJL-250

Fonte EN-GJL-250

Hierro fundido EN-GJL-250

Cast Iron EN-GJL-250

Grauguss EN-GJL-250

Ferro fundido EN-GJL-250

Curve Code Type Nominal Nominal Starting ATEX
power current current code

7003026 1,8 10 35 -

7003028 1,1 7,5 21 -

7003031 1,1 7,5 21 -

MOTOR

N° P2 (kW) I (A) Is (A)

G271M6T1-J6AD1

G271M6T2-J6AD1

G271M6T3-J6AD1

1
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LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITÀ

NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION

NIVEL SUMERGIBLE MÍNIMO

MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL

MINDESTWASSERSTAND

NÍVEL MÍNIMO DE SUBMERGIBILIDADE

Q(l/s)
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Pompa fornita di quadro con condensatore di spunto e disgiuntore. - s
Pompe fournie avec un panneau de commande avec le condensateur et le disjoncteur. -

Pump upplied with a Control Panel with capacitor and disjunctour.
.Pumpe inklusive Schaltgerät mit Kondensator und Schalter

Bomba fornecida de quadro com condensador e disjuntor.Bomba provista de un panel de control con el condensador y el disjunctour.



Ghisa EN-GJL-250

Fonte EN-GJL-250

Hierro fundido EN-GJL-250

Cast Iron EN-GJL-250

Grauguss EN-GJL-250

Ferro fundido EN-GJL-250

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - - Dimensiones - (mm)Abmessungen Dimensões

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Curva característicaKennlinie - - Curva característica
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Power supply 3ph 400V 50Hz

R.P.M. 2850

Free passage (mm) 6

Discharge (mm) DN 40

Weight (Kg) 40

Curve Code Type Nominal Nominal Starting ATEX
power current current code

7002050 2,4 5 21 7002788

7002051 1,4 3,5 14 7002701

7002052 1,4 3,5 14 7002789

MOTOR

N° P2 (kW) I (A) Is (A)

G271T6T1-J6AA0

G271T6T2-J6AA0

G271T6T3-J6AA0
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LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITÀ

NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION

NIVEL SUMERGIBLE MÍNIMO

MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL

MINDESTWASSERSTAND

NÍVEL MÍNIMO DE SUBMERGIBILIDADE
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Power supply 3ph 400V 50Hz

R.P.M. 2850

Free passage (mm) 7

Discharge (mm) DN 40

Weight (Kg) 45
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Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Curva característicaKennlinie - - Curva característica
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - - Dimensiones - (mm)Abmessungen Dimensões

Ghisa EN-GJL-250

Fonte EN-GJL-250

Hierro fundido EN-GJL-250

Cast Iron EN-GJL-250

Grauguss EN-GJL-250

Ferro fundido EN-GJL-250

Curve Code Type Nominal Nominal Starting ATEX
power current current code

7001042 3,2 6,5 31,8 7009498

7001041 3,2 6,5 31,8 7002808

MOTOR

N° P2 (kW) I (A) Is (A)

G209T6T1-J7AA0

G209T6T2-J7AA0
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Ghisa EN-GJL-250

Fonte EN-GJL-250

Hierro fundido EN-GJL-250

Cast Iron EN-GJL-250

Grauguss EN-GJL-250

Ferro fundido EN-GJL-250

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - - Dimensiones - (mm)Abmessungen Dimensões

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Curva característicaKennlinie - - Curva característica
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Q(m /h)3
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Power supply 3ph 400/690V 50Hz

R.P.M. 2850

Free passage (mm) 7

Discharge (mm) DN 40

Weight (Kg) 66

Curve Code Type Nominal Nominal Starting ATEX
power current current code

7001600 5,0 11 65 7002801

7001923 5,0 11 65 7002802

7001924 4,1 8,5 50,1 7002803

MOTOR

N° P2 (kW) I (A) Is (A)

G210R6T1-J7AA2

G210R6T2-J7AA2

G210R6T3-J7AA2
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MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL

MINDESTWASSERSTAND

NÍVEL MÍNIMO DE SUBMERGIBILIDADE
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Power supply 3ph 400V 50Hz

R.P.M. 1450

Free passage (mm) 7

Discharge (mm) DN 40

Weight (Kg) 40

174

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Curva característicaKennlinie - - Curva característica
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Dimensioni - Dimensions - Dimensions - - Dimensiones - (mm)Abmessungen Dimensões

Ghisa EN-GJL-250

Fonte EN-GJL-250

Hierro fundido EN-GJL-250

Cast Iron EN-GJL-250

Grauguss EN-GJL-250

Ferro fundido EN-GJL-250

Curve Code Type Nominal Nominal Starting ATEX
power current current code

7006572 1,1 3,0 12 -

MOTOR

N° P2 (kW) I (A) Is (A)

G408T6T1-J7AA01

Q(l/s)

LIVELLO MINIMO DI SOMMERGIBILITÀ

NIVEAU MINIMUM D'IMMERSION

NIVEL SUMERGIBLE MÍNIMO

MINIMUM SUBMERSIBLE LEVEL

MINDESTWASSERSTAND

NÍVEL MÍNIMO DE SUBMERGIBILIDADE
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